
2 Η Επιτροπή θεωρεί ότι ο τρόπος µε τον οποίο οι ελληνικές αρχές
ερµηνεύουν και εφαρµόζουν την ισχύουσα νοµοθεσία οδηγεί
ουσιαστικά σε απαγόρευση της εµπορίας τελικά ψηµένων ή ανα-
θερµασµένων προϊόντων « bake-off » σε γενικά καταστήµατα
τροφίµων, (super markets) εφόσον τα προϊόντα « bake-off »
θεωρούνται – εσφαλµένα- από τις ελληνικές αρχές ότι υπόκεινται
στις αυξηµένες απαιτήσεις οι οποίες γενικώς εφαρµόζονται στην
παρασκευή και το ψήσιµο πλήρους ψηµένου ψωµιού και προϊό-
ντων αρτοποιίας.

3 Σύµφωνα µε την Επιτροπή, εφόσον το σύντοµο τελικό ψήσιµο ή
η αναθέρµανση εκτός αρτοποιείου είναι το ιδιαίτερο χαρακτηρι-
στικό που διακρίνει τα προϊόντα «bake off » από τα άλλα
προϊόντα αρτοποϊίας, η εφαρµογή της ελληνικής νοµοθεσίας για
την αρτοποίηση στα προϊόντα « bake off » δεν µπορεί να θεωρεί-
ται ζήτηµα σχετικό µε όρους πώλησης κατά την έννοια της από-
φασης στην υπόθεση Keck και Mithouard και εποµένως εµπίπτει
στο πεδίο εφαρµογής του άρθρου 28 της συνθήκης ΕΚ.

4 Η Επιτροπή φρονεί επίσης ότι οι περισσότεροι όροι που επιβάλ-
λονται στη µέθοδο « bake off » είναι σαφώς αδικαιολόγητοι και
δυσανάλογοι, εφόσον η µέθοδος αυτή έγκειται µόνο στο
σύντοµο τελικό ψήσιµο ή στην αναθέρµανση ηµιψηµένου ή
πλήρως ψηµένου κατεψυγµένου ψωµιού ή προϊόντων αρτο-
ποιίας. Επιπλέον, η Επιτροπή εκτιµά ότι οι όροι αυτοί είναι εξαι-
ρετικά επαχθείς για όλα τα γενικά καταστήµατα τα οποία
καλούνται να πληρούν τις προδιαγραφές αρτοποιείων.

5 Η Επιτροπή θεωρεί εποµένως ότι η Ελληνική ∆ηµοκρατία παρα-
βαίνει τις υποχρεώσεις που υπέχει δυνάµει του άρθρου 28 της
συνθήκης ΕΚ.

Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
της Ιταλικής ∆ηµοκρατίας, που ασκήθηκε στις 18 Φεβρουα-

ρίου 2005

(Υπόθεση C-84/05)

(2005/C 93/32)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική)

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από
τους Μ. Κωνσταντινίδη και A. Aresu, µέλη της Νοµικής Υπηρεσίας
της Επιτροπής, άσκησε στις 18 Φεβρουαρίου 2005 ενώπιον του
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προσφυγή κατά της Ιτα-
λικής ∆ηµοκρατίας.

Η προσφεύγουσα ζητεί από το ∆ικαστήριο:

1) να αναγνωρίσει ότι η Ιταλική ∆ηµοκρατία, µη έχοντας, έως
σήµερα, θεσπίσει την κανονιστική ρύθµιση που είναι αναγκαία
για την εφαρµογή της οδηγίας 96/61/ΕΚ (1) του Συµβουλίου,
της 24ης Σεπτεµβρίου 1996, σχετικά µε την ολοκληρωµένη
πρόληψη και έλεγχο της ρύπανσης, στις νέες εγκαταστάσεις,
παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από το άρθρο 21, παράγρα-
φος 1, της οδηγίας αυτής·

2) να καταδικάσει την Ιταλική ∆ηµοκρατία στα δικαστικά έξοδα.

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα:

Η προθεσµία για τη µεταφορά της οδηγίας στην εσωτερική έννοµη
τάξη εξέπνευσε στις 30 Οκτωβρίου 1999.

(1) ΕΕ L 257, της 10ης Οκτωβρίου 1996, σ. 26.

Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
της Ιταλικής ∆ηµοκρατίας, που ασκήθηκε στις 18 Φεβρουα-

ρίου 2005

(Υπόθεση C-85/05)

(2005/C 93/33)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική)

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από
τους S. Pardo Quintillán και D. Recchia, άσκησε στις 18 Φε-
βρουαρίου 2005 ενώπιον του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων προσφυγή κατά της Ιταλικής ∆ηµοκρατίας.

Η προσφεύγουσα ζητεί από το ∆ικαστήριο:

— να αναγνωρίσει ότι η Ιταλική ∆ηµοκρατία, παραλείποντας να
θεσπίσει τις νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις
που απαιτούνται για τη συµµόρφωσή της προς την οδηγία
2000/60/ΕΚ (1) του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2000, για τη θέσπιση πλαισίου
κοινοτικής δράσης στον τοµέα της πολιτικής των υδάτων, ή, εν
πάση περιπτώσει, µη έχοντας κοινοποιήσει τις διατάξεις αυτές
στην Επιτροπή, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από το
άρθρο 24, παράγραφος 1, της εν λόγω οδηγίας·

— να καταδικάσει την Ιταλική ∆ηµοκρατία στα δικαστικά έξοδα.
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